¢ npyrumu. Hanpumep, mo-pyccku roBOPAT «BCTaBaTh ¢ TIETyXaMW, TO-MCIIAHCKH —
«acostarse con las gallinasy, 94To B mepeBoie 03HAYALT <JTOKUTHCS CHATh C KypaMm.
HNuTepecHo MOMYEPKHYTHh TO, UYTO TIO BCEM TapaMeTpaM COMOCTaBUMBIEC (hpaszeo-
JIOTUYECKHAE CIUHMIIBI «BCTABATh C TMETyXaMm» (WCM.) M <JIOKHUTHCSA C Kypamu»
(PyC.) aKCHOJIOTMUECKH TPOTHUBOMOJIONKHBI, TaK KaK «BCTaBaTh C TMETyXaMu» —
MOXBaJla, a «JIOKHUTHCS CMaTh ¢ KypammW» — ynpek. B sTtom mpumepe o01acTh
(mzronoruy ABIAETCS METaPOPUIECCKON TTPOSKINEH T BEIPAKCHUAS SMOITUH.

KynbTypHO 3HauMMblidi aHUManucTHUYecKnii oOpa3 B coctaBe ®E no3sosser
0OHApYKUTh KOHIIENITYAJbHBIC PA3IMUNA MEXIY S3bIKAMH B TJIaHE OTOOPaKCHHS
OOBEKTUBHOM JCHCTBUTEILHOCTH. TakK, B MCIAHCKOM S3BIKE K032 CBA3BIBACTCS C
cymacmectsueM: mds chiflado que una cabra (6yks. ‘momoymuee ko3bi’). Kypo-
MaTka SBJSETCA CHUMBOJIOM CYIIECTBOBAHUS, HE OOPEMEHEHHOTO JCHEKHBIMH
1 OBITOBBIME TIpoOaIeMamMu: andar por los trigos como las perdices (OykB. ‘OpoauTh
Mo TIIICHMIIE, KaKk KypomaTtku ) — Oonrarbes Oe3 aema. babouka accormumpyercs
¢ OEMHOCTHIO U TPYCOCTHIO: cobarde como una mariposa — ‘“TpyciuB, kKak 6abouka’,
dopens 1 J0cOCH — C AocTaTtkoMm: comer trucha (6ykB. ‘ecTb openp’) — KUTh
oorato u T.J. A B pycckux (ppazeonoruzmMax ¢ aHUMaTUCTHYSCKUM KOMIIOHCHTOM
MPUCYTCTBYET CHMBOJIMYHOCTh, TaK Kak 0Opasbl, TIOBAJKH W YEPTHI XapaKrepa
XKUBOTHOTO TIEPEHOCATCS HA YEIIOBEKA WA MTPEAMETHI, KOTOPBIE €T0 OKPYXKAIOT.

Opa3eosioru3Mbl  ABISAIOTCA HEOTHEMJIEMOM YaCThIO SA3BIKOBOW KAPTHHBI
KKIOTO HApOAa W KyJNbTYPBI, 0OJie€ TOTO, OHHM CJIYXaT CIIOCOOOM OTPaKEHUS
PaA3TUYHBIX KOHIIETITOB PA3HBIX HAPOJOB W KYJbTYpP, KOTOPHIE, B CBOIO OUCPEIb,
ABJIAIOTCS OCHOBOW HAITMOHAIBHOT'O MUPOBHJICHUS W OIICHKA MHPA.

1O. MbiaikosBery

CITOCOBBI IIEPEJJAUYN AHTJIMUCKON KOMITBIOTEPHOU
TEPMUHOJIOI' MU CPEJICTBAMHU UCTTAHCKOI'O A3bIKA

Ha coBpemeHnHOM 3Tare 4enoBEUeCKOT0 Pa3BUTHA KOMIBIOTEPHBIE TEXHOJIO-
UM UTPAIOT BAXKHYIO POJIb BO BCex cepax denoBedeckod mesrenbHOCTH. [Ipm
ATOM AHTJIMACKHUI S3BIK SABISETCSA S3BIKOM WH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH W BCS
KOMITBIOTEPHAS JIEKCHKA TMPOHWKACT B JPYTH€ SI3BIKM W3 AHTJIMACKOTO SI3BIKA.
AKTyaJJbHOCTH TIEPEBO/Ia AHTJIMHCKHUX KOMIIBIOTEPHBIX TEPMUHOB Ha APYTHE S3BIKA
CBsA3aHA C HEOOXOMMMOCTBHIO TIEPEBOJIAa TEXHUYECKOW MOKYMEHTAlMH W JPYTHX
MPOTPAMMHBIX TIPOAYKTOB. B CBs3W ¢ 3TUM utsi KBaTU(UIIMPOBAHHOTO CIIEITHAA-
JIUCTA 3HAHWE KOMITBIOTEPHON JICKCUKH SBJISCTCA HEOOXOMMBIM.,

Cnenyer OTMETHUTBH, YTO OOJBINIOE KOJIAYECTBO KOMITBIOTEPHBIX TEPMHUHOB
AHTJTICKOTO SI3bIKA MMEIOT SKBUBAJICHTHI B UCTIAHCKOM SI3BIKE. device — dispositivo,
keyboard — teclado, screen — pantalla, feedback — retroalimentacion, type —
teclear, download — descargar.

[Ipy OTCYTCTBMHM >KBHBAJICHTHOW JICKCWKW I TEPEAAYd KOMIBIOTEPHBIX
TEPMHUHOB C QHTJUHCKOTO s3bIKa HA WCIMAHCKUH TEPEBOMTYUK HCIIONB3YET Cambie
Pa3TUYHBIC IPUEMBI. XaPaKTEPEH I TEPEBOTICCKON MPAKTUKKA TIPHEM TPAHCIIH-
Teparu, KOorja NpH TEPEeBOJIC aHTIUHCKHUE CJIOBA aAaNTHPYIOTCA MO (POHETH-
YyecKHe 0COOCHHOCTH MCITAHCKOTO s3bIKa digital, wi-fi, adaptable, banner, archivo,
virus.
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Takkxe md mepenadyn KOMIBIOTEPHOM QHTJIMHCKON JIEKCMKW HA WCHAHCKHMN
SA3BIK MCTIOTB3YETCSl TPAHCKPHIIINS, TIPH KOTOPOH aHTIHUITU3MBI BXOJAT B HCIIAH-
CKHMI clloBaph 0e3 W3MeHEHWi: internet, chip, blog, software, médem, clic, link,
web, bit.

[lepeBoaunk Hepenko mMpuOETAET TaKXKe K MPUEMY TIEPECTaHOBKHU: personal
computer — computador personal, electronic computational machine — mdquina
informatica electronica, communication technology - tecnologia de la
comunicacion, information age — edad de la informacion, high-definition television
system — sistema de television de alta definicion. [lapannenbHo ¢ mpueMom Tiepe-
CTAaHOBKM HEPEAKO TMPOUCXOJIUT 3aMeHa uacTeh peum: programming language —
lenguaje de programacion, informational tool — herramienta de la informacion,
low-power computer — computador de bajo poder. OTmeuenusie Tpanchopmaruu
ABJIAFOTCS CJICICTBUEM TOTO, UYTO AQHTJWHACKUI W WCIIAHCKUH S3BIKA HE COBMAAAIOT
Ha YPOBHE CUCTEMBI i HOPMBI.

OcoOble 3aTpyaHEHHs TIPU TMEPEBOAE MPEACTABIAIOT CJIOBA M CJIOBOCO-
YeTaHUs, TIEPEBEACHHBIC CIIOCOOOM KaIBKUPOBAHUS: face-to-face conversation —
conversacion cara a cara, software developer — diseiiador de software, accessory
card — tarjeta accesoria, microprocessor — microcomputador, technical work —
trabajo técnico.

Hcexons w3 BHIIEU3I0KEHHOTO, MOXKHO CJIEJaTh BBIBOJ, YTO OOJBIIAHCTBO
CJIOB M CJIOBOCOYETAHUI aHTJIMICKOTO SA3bIKA aMaNTUPYIOTCS MO (poHETHUECKHE U
rpaMMaTHYECKHE 0COOCHHOCTH MCITAHCKOTO A3bIKA, TOJILKO HEOOJbINAs YaCTh KOM-
MBIOTESPHOM JISKCUKH TPHIILIA B HCIAHCKHH S3bIK 0€3 (DOHETHUCCKUX U3MCHEHHM.

C. Pymaunk

CIIOCOBBI TIEPEJIAUU HAL[I/IOHAJIBHO-UKYJIBTVPHOI\/JI CIIEIMDOHKH
I[TPU TTEPEBOJIE PYCCKUX ITAPEMHWU HA UCITAHCKHWU A3bIK
(ma marepuase pomana M. [llomoxoBa « Tuxwuit Jlon»).

HaumonanbHbii 1yxX ¥ XapakTep HApOJa HAXOAAT BOIUIOIICHUE B SA3BIKE, UTO
CTABUT BAXHEHINYIO 3a7auy Mepell MEPEBOTYMKOM XYA0KECTBEHHOIO TEKCTa —
nepeaTh KapTUHY MHUPAa KOHKPETHOTO COLIMYMa SI3bIKOBBIMU CPEACTBAMH HHO-
A3BIYHOTO COllMyMa. B COBpPEMEHHON MNpaKTUKE MEPEBOJA XYyA0KECTBEHHOTO
TEKCTa 3Ta mpoldyiiemMa SBIACTCS OJHONW M3 OCHOBOMoJararoumx. B 3ToM miane
WHTEPECHBIA MaTepuall jid aHAJIN3a MPEICTABIISIIOT MEPEBOIbl HA UCIIAHCKUHN S3bIK
pomana M. Illonoxoea «Tuxuii Jlon».

Oco0y0 TPyAHOCTh MPEACTABIACT MEPEBOJ OE33KBHBAJICHTHOW JIEKCHKH.
OnauMmy 13 HauOoJIee PaclpOCTPAHEHHBIX CIOCOOOB TEpeaund JTaHHON JIEKCHKH
ABJISFOTCA MEPEBOAYECKAsA TpaHCcauTepaurs 1 Tpanckpunuums. Tak, [legpo Kamaué
B nepeBoje «Tuxoro JloHa» Ha MCHNAHCKUN SA3BIK MCMHOJB30BAJI MMEHHO 3TOT
npuem: Grigori, Grichka, Duniachka, Daria, Mitka, Dunka! Pantelei
Prokofievich, Malachka Frolov, Axinia. B HEKOTOpPHIX ClydasXx aBTOP YTOUHSET
NEPEeBO/I MOsACHEHUEM B ckoOKax: ;Grichka! (Diminutivo de Grigori).

[Tpu nepeBoae cioB-peasivii, 0003HAYAOIINX PA3HOT0 POJa MPEAMEThHI MaTe-
PUAIIBHOW U AYXOBHOW KYJIbTYPbI, CBOWCTBEHHBIC, KAK MPABUIIO, TOJIBKO Ka3aye-
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